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3axicr HacagKu (Hep>KaBiroya CTa/Ib)

Hacanxka Blender 300mm
Hacanka- romorenisarop 225Mm
Hacajka BiHu40K

Hacapxa Ricer tool

Hacapka Cutter 3 yamero 0,871
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Enexrpuuni gani 110/120V - 220/240 V - 50-60Hz

IoryxHnich
110-120V-1,5A / 220-240V-270W

HIBuaxkicrs :
Hacazka Blender Bizx 3000 o 12000 06/xB

HacafIKa-TOMOTeHizaTop Bizx 3000 mo 12000 06/xB
BiHMYOK Biz 600 1o 2500 06/xB
Hacazika Ricer tool Bi 70 mo 300 06/xB

® PexomeH0OBaHMIT Yac BUKOPUCTaHHA 5-10 XB

o [ToB:KiHA aKceccyapis (HacagoK) - AMB.cTOp. 2

PiBens uymy 60716
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MocibHMK KopucTtyBaya Junior DMX

Hikonu He BUKOpUCTOBYIiTe Mikcep 6e3 3aHypeHHs1 B NPOAYKT, Lo
roTyete.

MepLu HiXk NepeknacTu roToBUM NPOAYKT B iHIY EMHICTb,
060B'A3KOBO BUMKHITL Npunaa.

Micns BUKOpUCTaHHA Bif’€QHaiTe MalmHy Bif mepexi. He
[onyckanTe NOTPaNMsAHHSA PiAUHM B ABUTYH Nig Yac

TaHHA a6o
[nsA 3HiMHMX HacaAoK BiA'eAHaNTe MalMHY nepeq 3amiHO
akcecyapiB.
Y pasi BUNagKkoBoro 3aHypeHHsA ABUryHa 6yabTe o6epexHi, Wob
YHUKHYTUN ypaXKeHHA eNeKTPMHHUM CTPYMOM: HeraiHo
BiA'eQHalTe BUNKY MaLUVHW.

YBATA! Lleit Mmikcep MiCTUTbL pyxome neso. Byabte
p i nig yac Ta OCKiNnbKu
icHye pu3uk nopisis.

Lium npunagom mMoxyTb KopucTyBaTucs AiTh Bikom Bia 8 pokiBs, a

TaKoX ocobu 3 06 i 3 umn

PO3yMOBUMM 3AiGHOCTAMYN a6o 6e3 AOCBIAY YM 3HAHb, AKILO BOHU

peby Tb Nig Harnsaom, abo AIKWOo BOHU

OTpUManu iHCTPYKUIi Woao 6e3ne4Horo BUKOPUCTaHHA Npurn
A TaKoX, AKLIO BOHU NPaBUIILHO PO3yMiloThb NOB'A3aHi 3 L
pusuku. [liTn He NOBMHHI rpaTMCs 3 NPUCTPOEM. YnweHHA Ta

Aornsif He NOBWHHI BUKOHYBATUCA AiTbMU 6e3 Harn:

eLianbHO po3pobnel ns
npuroTyBaHHs HeBenukux 06'emis Bia 1 Ao 8n coyc Y RbCilA.
3aBAsikM CBOEMY YHiKanbHOMY piXy4omy 3T BUM
MOKPUTTAM BiH HE3aMiHHUI ANA NpUroTys iB, BanpaBok Ans

canaris, NiAnuB, coycis, ManoHesy Tai@araTo IHLIOT

BaratodyHkuUioHanbHICTL 3aBASKN 3MiHH
cTaHAapTHOT koMnnekTauii He B:
amB.cTop.2)

Hacagkam (onuii no
SIAOTBCA OKpeMo,

Brnexpep ineansHo n
TeKcTyp, BenyTiB i cy
MOpO31Ba, OBOYEBWX MOPE, KOMMOT

MoamndiKkoBaHUX
eMynbroBaHNX coycis,
60 xenenHol Boaun.

- MopapibHioe, 3abesnevye rmaaky, MacnsHUCTY, aepoBaHy i
rOMOreHi3oBaHy TEKCTypy.

MpuroTyBaHHs, 3pobneHi 3a gonomoroto 6rneHpepa, He BUMaralTb
npoTUpaHHs Yepes cuto. OgHUM pyxom Bu 3aowaaute
[0pOroLiHHUI Yac | 36epexeTe NOXMUBHI | OpraHoNenTUYHi
BNacTMBOCTI.

Blender tool: aae moxnuBicTb NoApiGHIOBaTH, 3MilLyBaTK |
poamillyBaTi 4yaoBi cynu, coycu, pyKTOBi KpeMMU NPSMO B YaLuLi.
Bcboro 3a 3 XBUNWHK BU OTPUMYETE TMajKy Ta ifeanbHy TeKCTypy.

BiHuyok: nerko rotyBaTtu 6aTTEpU, KPEMU Ta MYyCH.

Ricer tool: ineanbHo NiAXoAWTb AN NPUroTyBaHHSA Nope, M'AKuUX
oBo4eBUXx abo PpyKTOBUX KpPeEMIB.

Cutter : npae MoxnuBicTb noapibHIOBaTK | 3MilLyBaTH, OBOYI, YAaCHUK,
unbynio, 3eneHb, NETPYLLKY, ropixu, Muraans, M'aco, napmesaH i iH

EKCNNYATALIA

36upanHsa npunaay: obepraite BubpaHy Hacagky Nnpotu
rOAMHHWKOBOT CTPINKW, AOKM BOHa J0Ope He 3aTArHeTbCs Ha

MOTOpHOMY 6oL, He Grnokytoum Horo.

Po3bupaHHsi: nepekoHaiTecs, Lo Junior Big'eqHaHo Big

Mepexi, i NOBEPHITb 81Ky 32 rOAMHHVKOBOI CTPIKOL.

axinb kepyBaHHst (G), JUNIOR nouHe npautoBatu, i BM

e Biqnyo*m KHOMKy 6e3neku.

epemukay (G), W6 BUMKHYTU MaLLUHY.

N'BUKOPUCTaHHI MiKcepa BU MOXEeTe 3MIHUTU LUBUAKICTb

aHHA, MOBEpPTaloYM PyYKy BapiaTopa LWBUAKOCTI V.

Vo

3BCTepe)KEH HA WOoA0 BUKOPUCTAHHA

Hikonu He 3anyckaviTe npunaa nosa KoHTelHepom. Micnsa
KOXHOIO BUKOPUCTAHHSA BigkntovanTe npunag sig Mepexi.

[insi 6inbLuoi edekTUBHOCTI M1 pekomeHayemo Tpumati MIKCEP nig
KYTOM [0 YaLlli, 3aHypIoloYM WTaHry (TpyoKy) 3 HacaaKkow B NPoAyKT
Ha 2/3 AOBXUHU (AVB.MasIOHOK)



MNoci6HMK KopncTyBaya Junior DMX

ENEKTPNYHA CXEMA

0,1 mkr

I Bapiatop

Hikonu He BMKOpUCTOBYIiTE akcecyapu, He pekoMeHA0BaHi BUPOGHMKoM. BoHu
MOXyTb GyT HeBGe3neuyHuMu s KOpUCTYBadya Ta MOXyTb MOLIKOAUTH

npuCTpiit. BUkopuCTOBYIATE NULLIE OpUriHANBHI akcecyapu.

Mpunag MoxHa YncTUTH ry6koto abo 3nerka BOMOrOK0 TKAHUHOM.

LLlo6 04MCTUTI BHYTPILLHIO YaCTUHY HacaaKui 3 HOXamu, OMyCTiThb Mikcep i3
Haca/Kolo Yy YACTY BOAY Ta BBIMKHITb Ha 3 CekyHaM.

OnycTiTh NiACTaBKY B YACTY BOAY, 3@ NOTPEGU BUKOPUCTOBYIONM PignHY Ans
MWUTTS nocyay.

0O6epe>kHO: HeGe3neKka nopisis nig vac
UMLLLEHHS HacafKu 3 HOXeM.

HIKOJIU He uncTiTh Npunag 3a 4ONOMOrOH LUMaHra. :
Balll HoBWit NpoaykT Dynamic HaaaeTbCs rapaHTisi No4aTKOBOMY NOKynLEBi
HIKOIU He 3aHyptoiTe 610k ABMryHa B PiavHY. TSrOM OZHOTO POKY 3 AT nokynki. DYNAMIC rapaHTye, Lo NpoayKT He

OBCJ/1IYTOBYBAHHA _ )
BiANpaBEHHs!, OXOMJII0IYM BCi YaCTVHN Ta po6oTy. MOLWKOAKEHHS,

- BaxaHo perynsipHo nepesipsaTu: cnp i Heng BUKC , HELLaCHUM BUNaakom Ta/abo
- LLlo6 kabenb xvBneHHs 6yB cnpaBHUM (Mig kaBeni G , He bCst BUPOG! nedekramn. DYNAMIC
He MOBWHHI BUrNsaaTh). BiApEeMOHTYE abo 3aMiH1Tb, Ha CBill poacya, AeeKTHI BUpoBY, NoBepHeHi Ao

- Lo Tpy6ka € BOAOHEMPOHUKHOIO (LUASIXOM Bi i aBTOPM3OBAHOTO LIBHTPY rapaHTIiHOTO PEMOHTY, 3 NEPe/omnaTo JOCTaBKMI B

al0Tb BUPOGHMYNX AedeKTIB NPOTArOM OFIHOTO POKY 3 [1HA OPUTiHANBLHOTO

0AuH 6ik. HecaHkuioHoBaHa po6oTa 3 NpoAyKTamu NPOTAIOM rapaHTiiiHoro

- LLlo ne3a rocTpi. AKILO He: nepioay npu3seae Ao BTpaTW Liel rapaHTii.

HaBegeHy Hvxk4e YacTuHy HeobXiaHO HaZicnaTh B CEpBICHWIA LIEHTP NPOTSrom
- Ko kabernb XUBMEHHS

BUPOBHWK, Oro cepBicHUiA LEHTp abo 1|
kBanigikauii, Wo6 YHUKHYTU HED!

BUMOTI U A0 ENNIEKTPUKWA

3miwyBay kaTeropii 2 (noAgiviHa i3onsLis) Npavoe Bia

Mae 3amiHNTL

aHanoriYHOT 10 aHiB 3 AaTV NOKYNKA.

04HOHA3HOro 3MiHHOTO CTPYMY i He NoTpebye BUMKK
3a3eMMeHHsI.

YcTaHoBka Mae 6yTI/I 3axuvuleHa aBTOMaTU4HUM BUMUKaAYeM
3aMUKaHHs Ha 3eMITio Ta 3anobixHukom Ha 10 A.

BukopucTtoByiTe ctaHaapTHy ogHodasHy posetky 10/16 A.

I'IepeKOHaVlTem, LLIO Hanpyra mxeperna XUBMeHHA Ta 3Ha4YeHHA
Ha Ta6l1|/|'4L|i 3 TEXHIYHUMKN XapakTepuctukamun 3apsagHoro
NPUCTPOIO CYMICHI.



User guide Junior DMX

Never operate your mixer without being immersed in liquid.

Turm off the appliance before removing from liquid.

Atter using it, unplug the machine.

Do not allow liquid to enter the motor during use or cleaning.

For detachable mixers, disconnect machine when changing
accessories.

In case of an accidental immersion of the motor, be care-
ful of any electrocution shock : disconnect immediately
the plug of the machine.

Warning, this product includes a moving blade. Take
care when using it and when cleaning it as there is a
risk of cuts.

This appliance may be used by children at least 8 years
old and by persons with reduced physical, sensory or
mental capacities or without experience or knowledge if
they are correctly supervised or if they have been giv
instructions on how to use the appliance safely, a
they correctly understand the risks involved. Chi
must not play with the appliance. Cleaning and
the user must not be performed by unsupervised

o Preparation mixer attachment:

With its unique cutter blade, it will liquify of your
It has been designed to work in contaiférs
(2 gallons).

arations.
p to 8 litres

It can be used to make and emulsify sal

ies of excellent soups,
ds, chopped greens,

ltis used to grind, crush, smooth and mix excellent soups, veloutés,
sauces and fruit creams directly in the pot, and obtain an unctuous,
smooth and perfect texture in just 3 minutes.

The preparation no longer requires straining.

o Preparation whisk attachment:

Dough, creams, light purees can easily be prepared for example:

* 2 to 50 white eggs may slowly be whisked up at reduced speed
and finalized at high speed ensuring an incomparable density
and uniformity.

* But also, sponge cake mixtures, almond pastes, soufflés, Chantilly
whipped cream, creams and sauces, pancake mixtures, merin-
gues, whipped cheese, mayonnaise, etc.

o Preparation food ricer attachment:

It allows you to mix a creamy purée with entire potatoes directly in
pots, avoiding decanting.

Used for many purées and vegetable creams: carrots, tomato sauce,
bette, salad dressings, split peas, navet, cauliflowers.
o Preparation cutter bowl:

Allows you to grind, mix, chop vegetables, garlic, onions, herbs,
parsley, nuts, minced meat,.Parmesan and making short crust pastry

or bread dough.
&

This appliance is onlyfog
please contact

preparing food: for any other use,

OPER~T'ON

sembling : turn the mixer or whisk tool counter clockwise until
ightened without blocking it.

: make sure the Junior Combi is unplugged and tum the

“keep a finger on the (G) switch without pressing it.
ith the other hand press the (S) safety switch.

Press and hold down the safety button then press on the control
lever (G), the JUNIOR is now working and you can release the
security button.

Release the (G) switch to turn the machine off.

While using the mixer you can change the mixing speed by turning
the speed variator knob V.

)

Precautions for the use of the appliance:
Never run the appliance outside a recipient.

[—
= =

After each use unplug the appliance.

For higher effectiveness we recommend holding the appliance in
a slanting position without the protective bell touching the bottom
of the pan as shown in the sketches opposite (2/3 of the way down
the tube).



User guide Junior DMX
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Never use accessories not recommended by the manufacturer. They
may be a hazard for the user and may damage the device. Only use
original items and accessories.

The appliance can be cleaned using a sponge or a slightly damp
cloth.

To clean the inside of the bell, run the appliance with the tube and
its bell in clean water for 3 seconds.

Clean the stand in clean water using washing up liquid if necessary.

Be carreful : risk of cuts when cleaning the mixer
attachment equipped with the blade.

NEVER clean the appliance using a hose.
NEVER immerse the motor block in liquid.

MAINTENANCE

ltis preferable to regularly check:
- That the power cable is in good conditi
the cable should not be visible).
- That the tube is watertight (by.ui
tion after having remove
- That the blades are sha
If the power cable is damaged,

facturer, its after-selfs service or p
avoid danger.

ELECTRIC REQUIREMENTS

The mixer of a class 2 category (double insulation) powered by a
single phase alternating current and does not require a “u” ground
plug.

The installation must be protected by a ground fault circuit breaker
and a 10 A calibre fuse.

Use a standard 10116 A single phased socket.

Check that the electricity supply voltage and the value on the mixer
specifications plate are compatible.

placed by the manu-
similar qualification to

ADA SERVICE CENTRE DYNAMIC INTERNATIONAL LTD.

Local Phone : (514) 956 0127 - Local Fax : (514) 956 8983

USA SERVICE CENTRE DYNAMIC USA
1320 route 9 # 1352 - Champlain, NY - 12919
Toll free phone : 1-800-267-7794

Toll free fax : 1-877- 668-6623

DYNAMIC FRANCE S.A.S.

518 rue Léo Baekeland - B.P.57

85290 Mortagne-sur-Sevre Cedex - FRANCE

Tél. +33(0)2 51 63 02 72 - Fax : +33 (0)2 51 63 02 73
e-mail : contact@dynamicmixers.com

3227 boul. Pitfield
Saint-Laurent - Québec H4S-1H3
\ Toll free phone : 1-800-267-7794 - Toll free fax : 1-877- 668-6623

Warranty:

Your new Dynamic product is warranted to the original purchaser,
for a period of one year, from the date of purchase. DYNAMIC
warrants products to be free of manufacturing defects for a period
of one year from the day of original shipment, covering all parts
and labor. Damage caused by improper use, accident and/or abuse
are not considered to be manufacturing defects. DYNAMIC will
repair or replace, at its discretion, defective products returned to
an authorized warranty repair center, freight prepaid one way.
Unauthorized work on the products during the warranty period will
void this warranty.

The portion below must be sent to the Service Centre within 10 days
from the purchase date.
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Eclaté - Nomenclature / Schematic and part list / Explosionszeichnung -
Stickliste / Esploso ricambi / Esquema - Nomenclatura / Gedemonteerd
aanzicht - Nomenclatuur / Inicio - Nomenclatura / Rajahdyskuva - nimikkeet

AC100 - Bloc moteur Junior / Junior motor block / BM Junior komplett / Blocco motore BM Junior

Motor & screw & capacitor

.6 | D> | I |

0535 Moteur + Vis 220-240V 220-240V Motor mit Schrauben 220-240V | Motore con viti 220-240V
0535.1 Moteur +Vis 110-120V Motor & screw & capacitor Motor mit Schrauben 110-120V | Motore con viti 110-120V
0601 Roulement Ball bearing Lager Cuscinetto a sfera
0607.2RS | Roulement sup. moteur Upper ball bearing motor Kugellager Motorgehause Cuscinetto superiore motore
0880.1 Support mural Wall bracket Wandhalterung Supporto murale
0908 Interrupteur gachette Unlocking switch Schalter Interruptor sin hloqueo
0950 Passe-fil 220-240V Exit power cord 220-240 V Zugentlastung Gommino pessacavo 220-240V
0950.1 Passefil 110-120V Exit power cord 110-120V Zugentlastul Gommino passacavo 110-120V
1027 Bande décor Label Aufkleber Striscia decorata
1084 Etiquette d'identification Junior | 220-240V Identification plate Kennzej Targa d'identificazione Junior Plus
Plus 220-240V Junior Plus 220-2 220-240V
1085 Etiquette d'identification Junior | 110-120V Identification plate Kennzeichni Targa d'identificazione Junior Plus
Plus 110-120V Junior Plus 110-120V 110-120V
1086 Etiquette d'identification Junior | 220-240V Identification plate ennzeichm.%etikett Junior Targa d'identificazione Junior
Combi 220-240V Junior Combi 20-240V Combi 220-240V
1087 Etiquette d'identification Junior | 110-120V Identification plate ungsetikett Junior Targa d'identificazione Junior
Combi 110-120V Junior Combi 0-120V Combi 110-120V
1213 Variateur 220-240V Speed variator 220-240 rehzahlregulierung 220-240V_ | Variador 220-240V
1214 Variateur 110-120V Speed variator 110-120] ehzahlregulierung 110-120V | Variador 110-120V
4002 Carter supérieur Upper housing ere Motorgehduseabdeckung | Carter superiore
4005 Tirant (jeu de 4) Spacers (4) Stifte (4) Tiranti (set 4 pezzi)
4006 Bague de roulement Ring bearing Lagerring Anello di scorrimento
2010 Poignée compléte Junior Plus Complete ha Griff komplett Junior Plus Impugnatura completa Junior Plus
220-240V 20-240! 0-240V 220-240V
2010.1 Poignée compléte Junior Plus Plus Griff komplett Junior Plus Impugnatura completa Junior Plus
' 110-120V 110-120V 110-120V
2011 Demi poignée inférieure + Untere Griffhélfte + etikett Junior | Mezza maniglia inferiore +
étiquette Junior Plus 220-240V Plus 220-240V etichetta Junior Plus 220-240V
20111 Demi poignée inférieure + éti- dle + label Junior | Untere Griffhdlfte + etikett Junior | Mezza maniglia inferiore +
quette Junior Plus 110-120V Plus 110-120V etichetta Junior Plus 110-120V
4012 Condensateur Kondensator Condensatore
4013 Accouplement g sleeve Kupplung Giunto di accoppiamento
4014 Molette varlateur Speed variator knob Knopf zu Drehzahlregulierung Pomello del variatore
4015 ower aluminium motor housing | Unterteil Gehause Carter inferiore in alluminio
4030 Gomplete handle Junior Combi | Griff komplett Junior Combi Impugnatura completa Junior
0-240V 220- Combi 220-240V
2030.1 Complete handle Junior Combi | Griff komplett Junior Combi Impugnatura completa Junior
110-120V 110-120V Combi 110-120V
2031 éti Half Lower handle + label Junior | Untere Griffhalfte + Etikett Junior | Mezza maniglia inferiore +
quette Junior Combi 220-240 V Combi 220-240V Combi 220-240V etichetta Junior Combi 220-240V
7031.1 Demi poignée inférieure + éti- Half Lower handle + label Junior | Untere Griffhlfte + etikett Junior | Mezza maniglia inferiore +
: quette Junior Combi 110120V | Combi 110-120V Combi 110-120V etichetta Junior Combi 110-120V
4050 Charbon 220240V (lapaire) | Carbon brushes (2) 220240V | Kohlen 220240V () gggbggg'\;"cg‘;;gf 15x9¢6
4050.1 Charbon 110-120V (la paire) | Carbon brushes (2) 110-120V | Kohlen 110-120V (2) ﬁgbfgg'\;"cg‘;;g)e 1549x6
7903 Vis de tirant (jeu de 4) Spacer screws (4) Schrauben filr Stifte (4) Viti dei tiranti (set 4 pezzi)
9011 Cordon d'alimentation 220-240V | Power cord 220-240 V Kabel 220-240V Cavo di alimentazione (V. 220-240)
9040 Cordon 110-120V Power cord 110-120V 110-120V Kabel Cavo di alimentazione 110-120V
9066 Cordon australien Power cord australia Australisches Kabel Cavo di alimentazione australiano
9067 Cordon anglais Power cord UK English Kabel Cavo di alimentazione inglese
9502 Vis de poignée (jeu de 3) Handle screws (3) Schrauben fiir Griff Viti dell'impugnatura (set 3 pezzi)
9813 Protection interrupteur Protection switch Schalterschutz aus Gummi Gommini protezione interruttori
9832 Demi poignée supérieure Junior | Half sug_erior handle Junior Plus | Oberer Halbgriff Junior Plus und | Mezza maniglia superiore Junior
Plus et Combi & Combi Combi Plus & Combi
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AC100 - Blogue motor BM Junior / Motorblok BM Junior / Bloco motor BM Junior / Moottorilohko BM Junior

0535 Motor con tomillos 220-240V Motor met schroef 220-240V Motor com parafusos 220-240V | Moottori ruuvien 220-240 V
0535.1 Motor con tomnillos 110-120V Motor met schroef 110-120V Motor com parafusos 110-120V_ | Moottori ruuvien 110-120V.
0601 Rodamiento Lager Rolamento Laakeri
0607.2RS | Rodamiento superior motor Lager Rolamento Laakeri
0880.1 Soporte de pared Wandsteun Suporte de parede Seindkannatin
0908 Interruttore é grilletto Schakelaar Interruptor Katkaisija
0950 Pasahilos 220-240V Snoerverloop 220-240V Passa-cabo 220-240 V Johdon Iapivienti 220-240V
0950.1 Pasahilos 110-120V Snoerverloop 110-120V Passa-cabo 110-120V Johdon I&pivienti 110-120V
1027 Cinta adhesiva Versierband Faixa decoracao Koristenauha
1084 Placa de definicion Junior Plus Identificatiegegevens (Junior Plus | Etiqueta de identificagdo (Junior | Tunnusetiketti (Junior Plus
220-240V 220-240V) Plus 220-240V) 220-240V)
1085 Placa de definicion Junior Plus Identificatiegegevens (Junior Plus | Etiqueta de identificagdo (Junior | Tunnusetiketti (Junior Plus
110120V 110-120V) Plus 110-120V) 110-120V)
1086 Placa de definicion Junior Combi | Identifi catlegegevens (Junior Etiqueta de identifi Tunnusetiketti (Junior Combi
20-240V Combi 220-240V) Combi 220-240V, ﬂ' l 220-240V)
1087 Placa de definicién Junior Combi | Identificatiegegevens (Junior Etiqueta de identi ag Tunnusetiketti (Junior Combi
110120V Combi 110-120V) Combi 110- 110-120V)
1213 Variatore di velocita 220-240V Regelaar 220-240V Variador 220-240 Variaattori 220-240V
1214 Variatore di velocita 110-120V Regelaar 110-120V Variadd Variaattori 110-120V
4002 Carter superior Bovenste carter Cérter superiobig Ylakotelo
4005 Tirantes (los 4) Trekstang (4) Tirante (4) Sidetanko (4)
4006 Anillo de rodamiento Lagerring to Laakerirengas
4010 Empufiadura equipada Junior Plus | Volledig handvat Junior Plus mpleta Junior Plus Téydellinen kahva Junior Plus
220-240V 220-240V 220-240V
4010.1 Empunadura equipada Junior Plus | Volledig handvat Junior P! ga completa Junior Plus Taydellinen kahva Junior Plus
110-120V 110-120V 110-120V
2011 Media carcasa inferior + etiqueta | Helft van het onder eia-pega inferior Junior Plus Kadensijan alapuoli Junior Plus
Junior Plus 220-240V Junior Plus 220-24 - 220-240V
2011.1 Media carcasa inferior + etiqueta Meia-pega inferior Junior Plus Kadensuan alapuoli Junior Plus
Junior Plus 110-120V 110-120V 110-120V
4012 Condensador antiparasitario Condensador Kondensaattori
4013 Acoplamiento motor Acoplamento Liitin
4014 Maneta de variador Moleta do variador Muuntelijan pyora
4015 Carter inferior aluminio Carter aluminio inferior Alempi alumiinikotelo
2030 Empufiadura equipada Junior Pega completa Junior Combi Taydellinen kahva Junior Combi
Combi 220-240V 220240V 220-240V
40301 Empufiadura equipada Junior ndvat Junior Combi Pega completa Junior Combi Taydellinen kahva Junior Combi
Combi 110-120V 110120V 110-120V
4031 Media carcasa inferior + etiqUigta f#an het onderste handvat | Meia-pega inferior Junior Combi | Kédensijan alapuoli Junior Combi
Junior Combi 220 240 Junior Combi 220-240V 220240V 220-240V
7031.1 felft van het onderste handvat | Meia| pega inferior Junior Combi | Kadensijan alapuoli Junior Combi
pior Combi 110-120V 110-120 0-120V
4050 Koolborstels 220-240V (paar) Carvoes 220-240 V (o par) Hiilet 220-240V (pari)
4050.1 Koolborstels 110-120 V (paar) Carvdes 110-120V (o par) Hiilet 110-120 V (pari)
7903 Spanschroeven (alle 4) Parafusos de tirantes (os 4) Vetoruuvit M6 (4 kpl)
9011 Voedingssnoer 220-240V Cabo de alimentacdo 220-240V | Syottojohto 220-240V
9040 Cable de aI|mentaC|on 110-120V | Voedingssnoer 110-120V Cabo de alimentacdo 110-120V | Sydttdjohto 110-120V
9066 Cable de alimentacion australia | Australische voedingskabel Cabo australiano Australialainen johto
9067 Cable de alimentacion inglés Voedingssnoer VK Cabo de alimentacdo UK Syottdjohto, UK
9502 Tornillos de carcasa (los 3) Handvatschroeven (alle 3) Parafusos de pega (os 3) Kahvan ruuvit (3 kpl)
9813 Protecion interruptor Veiligheid van de schakelaar Protecdo de interruptor Katkaisija suoja
9832 Media carcasa superior Junior Plus | Helft van het bovenste handvat | Meia-pega superior Junior Plus | Kadensijan ylapuoli Junior Plus
& Combi Junior Plus & Combi & Combi & Combi
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AC101 - M225 Junior

FR GB DE IT
0601 Roulement Ball bearing Lager Cuscinetto a sfera
0632 Bague d'étanchéité Waterproof seal Dichtungsring Anello di tenuta (paraolio)
0642 Bague autolubrifiante Self-lubeificating ring Lagerbuchse Bronzina autolubrificante
0898 Palier nu Bearign only Dichtung Portabronzina in alluminio
4004 Couteau + vis Cutter blade with screws Messer mit Schraube Coltello con vite
4009 Couteau émulsionneur + vis Emulsifying blade Emulgiermesser Coltello emulsionatore con vite
4016 E{‘;Tgrle tube, carter, cloche Foot assembly with bearing Fiihrungsrohr, Glocke und Dichtung Lﬂs};;ﬂ;é%&sﬁ;ggennz%mpana e
2017 Arbre de transmission, roulement | Kit w/shaft lower bearing and Welle mit Kugellager und Alberodi trasmissione, cuscinetto e
et accouplement coupling Kupplung giunto di accoppiamento
4018 Bague de roulement Motor bearing Kugellager ﬁ?:yro di scorfimento accessorio
45123 Moyeu d'accouplement Coupler Kunststoffkupplung Mozzo di accoppiamento
AC101 Pied complet junior Complete Junior foot FuB komplett Accessorio mixer completo
0601 Rodamiento Lager Rolamento Laakeri
0632 Reten de grasa Dichtingsring Anel de vedacdo Tiivisterengas
0642 Anillo autolubricante Zelfsmerende dichtingsring Anel a rificant Itsevoiteleva rengas
0898 Palier Staaf Mancal Laakeri
4004 Cuchilla con tomillo Standaardmes met schroef Lamina standard com parafusos | Vakiotera ruuvien kanssa
4009 Cuchilla emulsionadora Emulgeermes met schroef ghina esmu_nador il Emulgointitera ruuvien kanssa
2016 Conjunto tubo, carter, campanay | Koppeling met carter, klok en com carter, campanula, Vélrslevy_ kanssa kotelo, kupu,
palier (sin el arbol) overloop alalaakeri
2017 Arbol de tr_ansmisién, rodamiento KopBeIingsas (lager, ko ixo de transmisso (rolamento, \{_oimqpsiirtg_akseli (laakeri,
y acoplamiento naa 0 de acoplamento) liitantakeskio)
4018 Arandela de rodamiento Lagerring nel de rolamento Laakerirengas
45123 Retén de acoplamiento Koppelingsnaaf Cubo de acoplamento Liitantakeskio
AC101 Pie completo Junior XL 300 Volledige staaf Jun Pé completo Junior Téydellinen varsi Junior

@«+ 4018

— 4016




AC105 - M300 JUNIOR

&
<<— 0607

i 1<—9902

4062
H

0601 Roulement Ball bearing Lager Cuscinetto a sfera
0607 Eﬂ)%::rd tancheité pour pied Waterproof seal for mixer tool Dichtungsring fur Mixer FuB Anello di tenuta (paraolio)
A . . Kesselhalterungen Dichtung + .

1189 Support palier + joint Bearing holder + ring Auswurfhiilsen Supporto teflon piccolo

4018 Bague de roulement Motor bearing Kugellager g?:g:’ discorrimento accessorio
Ensemble tube, carter, cloche . . . . Insieme tubo, carter campana e

4062 et palier Foot assembly with bearing Fiihrungsrohr, Glocke und Dichtung bronzina

4063 Arbre de transmission, roulement | Kit w/ shaft lower ball bearing and| Welle mit Kugellager und Albero di trasmissione completo di
et accouplement coupling Kupplung cuscinetto e mozzo
Palier inf. sans vis (bague . .

7916 d'étanchéité, joint torique, bague | Lower bearing assembly Dichtung mit Gleitlager S:g)(;)ﬁ(t)oeDoc_tr){?;pleto dibronzina,
autolubrifiante) p g

9213.1 Couteau avec vis Cutter blade with screws Messer mit Schraube Itello con vite

9902 Vis de palier pour cloche inox Is.fevzler bearing screws - Stainless | o en fir Dichtun et viti per campana inox

45123 Moyeu d'accouplement Coupler Kunststoffkupplung Mozzo di accoppiamento

0601 Rodamiento Lager lamento Laakeri

0607 Retén de grasa por pie triturador | Dichtingsring vedacdo Tiivisterengas

1189 Soporte palier + juntas Overloopsteun + pakkingen 0 al + juntas Tukilaakeri + tiivisteet

4018 Arandela de rodamiento Lagerring Al to Laakerirengas

4062 Conjunto tubo, carter, campanay | Koppeling met carter, klok en dor com carter, campénula, Vélrslevy kanssa kotelo, kupu,
palier (sin el arbol) overloop alalaakeri

4063 Arbol de transmision, rodamiento Koppelingsas (lager, kopg Eixo @€ transmissao (rolamento, | Voimansiirtoakseli (laakeri,
y acoplamiento naaF) ubo de acoplamento) liitantakeskio)

7916 Palier inferior sin tornillo (retén, | Onderste overloop (d Viancal inf. (anel de vedacdo, junta| Alalaakeri (tiivisterengas, O-ren-
junta torica, anillo autolubricante) | O-ring, zelfsmerende dich ing)| torica, anel autolubrificante) gas, itsevoiteleva rengas)

9213.1 Cuchilla con tomnillo Lamina standard com parafusos | Vakiotera ruuvien kanssa
Tornillos de palier para campana Parafuso de mancal para campé- -

9902 acero (alld nula (0s 3) Laakeriruuvi kuvulle (3 kpl)

45123 Retén de acoplamiento Koppe Cubo de acoplamento Liitantakeskio

S<— 4018

25



26

AC066 - Pied Blender / Blender attachement / Turbostab / Blender / Blender / Blenderstaaf / Pé Blender /

Sekoitussauva
D

0601 Roulement Ball bearing Lager Cuscinetto a sfera
0632 Bague d'étanchéité Waterproof seal Dichtungsring Anello di tenuta (paraolio)
1421 Entretoise avec bagues Brace with rings Filhrungsrohr Tubo con anillos
1441 Entretoise avec bagues Brace with rings Fihrungsrohr Tubo
1442 Cloche BLENDER JUNIOR BLENDER JUNIOR bell Glocke Blender JUNIOR Campana BLENDER JUNIOR
1443 Couteau BLENDER JUNIOR BLENDER JUNIOR crushing knife | Emulgierwerkzeug JUNIOR Martillo BLENDER JUNIOR

Arbre de transmission (moyeu
1444 d'accouplement, goupille, joint | Shaft (coupling, pin, O ring) Welle, Kupplung Albero

torique)
2859 Joint torique Driving shaft joint Guarnizione OR
2860 Moyeu d'accouplement Coupling hub Mozzo di accoppiamento
4018 Bague de roulement Motor bearing ;?félro di scorrimento accessorio
45123 Moyeu d'accouplement Coupler Mozzo di accoppiamento
0601 Rodamiento Lager Laakeri
0632 Reten de grasa Dichtingsring el de vedacdo Tiivisterengas
1421 Tubo con anillos Koppeling met dichting; Espacador com anéis Valys ja renkaat
1441 Tubo con anillos Koppeling met dichtingskingen acador com anéis Valys ja renkaat
1442 Campana BLENDER JUNIOR Klok BLENDER JU Campanula BLENDER JUNIOR Kupu BLENDER JUNIOR
1443 Martillo BLENDER JUNIOR Mes BLENDER J Lamina BLENDER JUNIOR Terd BLENDER JUNIOR

Arbol de transmision (pifion de ) . - N e

. . Koppeling: f, Veio de transmissao (cubo de Voimansiirtoakseli (liitantakeskic,

1444 taécgg;e)lmlento, pasador junta in, O-ri acoplamento, cavilha, junta torica) | sokka, O-rengastiiviste)
2859 Junta tdrica Junta tdrica 0-rengastiiviste
2860 Eigg?ode acoplamiento de nylon Cubo de acoplamento Liitantakeskio
4018 Arandela de rodamiento Anel de rolamento Laakerirengas
45123 Retén de acoplamiento gsnaaf Cubo de acoplamento Liitantakeskio
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L2 Procédure pour le démontage du pied BLENDER JUNIOR DMX
1- Démontage du marteau

2- Démontage de la cloche

3- Démontage de |'arbre de transmission

0 Procedure for the dismantling of the foot BLENDER JUNIOR DMX
1- Disassembly of the blade

2- Disassembly of the blade protector

3- Disassembly of the shaft and bearing seal

E| Perlegungsverfahren des BLENDER MixerfuBes
1- Zerlegung des Messers

2- Zerlegung der Glocke

3- Zerlegung der Antriebwelle

¥
2 Procedura per lo smontaggio del piede BLENDER JUNIOR DMX

1- Smontaggio della lama
2- Smontaggio della campana
3- Smontaggio dell'albero di trasmissione

X Procedimiento para el des@l pie BLENDER JUNIOR DMX
1- Desmontaje del cuchillo

2- Desmontaje de la campana
3- Desmontaje del rbol de tramsimision

nderstaaf te demonteren

L2 Procedimento para a desmontagem do pé blender
1- Desmontagem do martelo

2- Desmontagem da campanula

3- Desmontagem do veio de transmissdo

1 sekoitinvarren irrotus
1- Vasaran irrotus

2- Kuvun irrotus

3- Voimansiirtoakselin irrotus
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AC103 - Pied presse-purée / Ricer / Piirierstab / Pressepure / Pasapure / Pureeunit / Passador de pure /

Sosepuristimen
D
0650 Joint torique 0. ring Dichtung Guarnizione OR
08999908 | Grille PP Junior Potato grid Junior Gelochte Glocke Pirierstab Junior | Griglia pressapuré
08999909 | Hélice PP Junior Potato blade Junior Schraube Pirierstab Junior Elica pressapure Junior
1181 Rondelle de calage Secured washer Deckel zu 2873 Rondella
1195.V Support de grille Grid holder Fixierpfropfen Supporto griglia
1196.V Rondelle de compression Compression washer Gummiring Rondelle di pressione
119955 Carter inférieur PP Junior Ricer inferior carter Junior Griff Pilrierstab Junior Carter inferior pressapure Junior
2870 Vis (les 4) Handle screws (4) Schrauben (4) Viti (4 pz)
2871 Joint torique (les 4) 0. ring (x4) Dichtring (4) Junta térica (x4)
2873 Couronne a denture intérieure Interior geared crown Gehause Planetengetriebe Corona con dientes interiores
4070 Entretoise PP Junior équipée fgmrped spacer for potato ricer FuB Pirierstab Junior Tubo esterno pressapure Junior
4071 Arbre de sortie PP Junior équipé | Equipped output shaft Junior Albero d'uscita
4072 Porte écrou + écrou PP Junior Nut holder + nut Junior Dado
4073 Arbre d'attaque PP Junior équipé | Equipped upper shaft Junior Alberino attacco motore
0650 Junta térica 0-Ring rica 0-rengastiiviste
08999908 JCL?I:?o;)rana perforada pasapuré Rooster pureerunit a passador de puré Sosepuristimen ritild
08999909 | Helice pasapuré Junior Propeller pureerunit Juni élice passador de puré Junior Sosepuristimen pydra Junior
1181 Arandela calzadura Sluitring ilha de apoio Kiilavalilevy
1195.V Soporte de campana perforada | Roosterhouder Suporte de grelha Ritildn kannatin
1196.V Arandelas de compresion Drukschijven (a Anilhas de compressdo Painealuslevyt
119955 Carter inferior pasapuré Junior quagitgrr inferior passador de puré Sosepuristimen alakotelo Junior
2870 Tornillos (los 4) Parafuso (os 4) Ruuvit (4 kpl)
2871 Guarnizione OR (4 pz) Junta torica (x4) O-rengastiiviste (x4)
2873 Corona con dientes interiors Coroa com dentes interiores Sisshammaskeha
4070 Tubo brazo equipado pasapuré Espacador passador de puré Varusteltu sosepuristimen valikap-
Junior equipado Junior pale Junior
4071 ﬁﬁgrde salida equipado pasay Eixo de saida equipado Varusteltu lahtoakseli
4072 Portatuerca + tuerca gang + moer Suporte de porca + porca Mutterin kannatin + mutteri
4073 Arbol superior equipa Gemonteerde aandrijfas Eixo de acionamento equipado | Varusteltu kayttoakseli
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AC102 - Boite fouet compléte junior / Complete Junior Whisk tool / Riihrbesen komplett Junior / Accessorio frusta
completo Junior / Blogue varillas completo Junior / Lager / Caixa-batedor Junior / Vatkainkotelo Junior

0601 Roulement Ball bearing Lager Cuscinetto a sfera
0638 Goupille 3x10 Pins 3x10 Stift 3x10 Spina elastica inox 3x10
0744 Goupille 3x20 Pins 3x20 Stift 3x20 Spina elastica inox 3x20
0766 Circlips Open head locking washer Clips Circular clips
0837A Pignon d'entrée Entry gear Zahnrad Pignone d'entrata
Axes de sortie équipés de 2 Equipped output shaft w/2gears + . s Coppia pignoni laterali con albe-
2R pignons + goupﬂles aprés 2014 | pins > 2014 Wellen mit Zahnradem > 2014 rino e spina elastica fino al 2014
Outil fouet (la paire) version . . Frustini di ricambio (coppia) fino
2893 extractable aprés 2014 Whisks (2) > 2014 Riihrbesen (Paar) > 2014 14
4019 Carter inférieur fouet Lower motor whisk housing Unteres Gehause/ Rithrbesen Carter inferiore frusta
. A . Welle mit Kupplungsteil und Lager | Alberino attacco motore completo
4020 Arbre d'attaque équipé Equipped uppershaft mit Clips di mozz0, cuscinetto e clip
o Scheibe mit Dicht Piastrina completa di bronzine
4021 Platine équipée Plate w/ seals and screws S eviti
4022 Vis d'embase (x4) Holder assembly screws (4) Schrauben fiip Gehdus| Viti della base (set 4 pezzi)
4025 Boite de réduction Reduction gear assembly Getriebe Blocco frusta senza frustini
9420 Pignon intermédiaire + axe Middle gears & shaft Zahnrad + Achse Pignone intermedio con alberino
9422 Embase équipée bagues + joint | Holder assembly w/ 3 bronzes giec?lillj;gen Uind ggrsaeoc"(:)mpleta di bronzine e
45123 Moyeu d'accouplement Coupler Mozzo di accoppiamento
089947 Arbre d'attaque Upper driving shaft Alberino di attacco
0601 Rodamiento Lager Rolamento Laakeri
0638 Grapilla 3x10 Pin 3x10 Cavilha 3x10 Sokka 3x10
0744 Grapilla 3x20 Pin 3x2 Cavilha 3x20 Sokka 3x20
0766 Clips irclips Anéis de seguranca Kiristin
0837A Pifion de entrada jjftal Carretos de entrada Ensisijainen hammaspydra
2891 Ejes de salida con 2 pifiones + 2 andrijfas + koppeling | Eixo de saida + engrenagens + | Lahtoakseli+ hammaspyorét +
pasadores desde 2014 cavilha > 2014 sokka > 2014
2893 Varillas (el par) desde 2014 0 rument (het paar) Eeargmenta batedeira (o par) Vispila (pari) > 2014
4019 Carter inferior batidor € carter garde Carter inferior batedeira Vatkaimen alakotelo
4020 Arhol superior equipado % | Gemonteerde aandrijfas Eixo de acionamento equipado | Varusteltu kayttdakseli
2021 “WPlaat met dichtingsringen + Placa equipada de anéis + Renkailla + ruuveilla varustettu
hroeven parafusos levy
4022 oef basis (alle 4) Parafusos para base (0s 4) Alusruuvi (4 kpl)
4025 andwielkast Caixa de reducdo Alennuskotelo
9420 Tussenkoppeling + as Engrenagem intercalar + eixo Vélihammaspydra + akseli
Gemonteerd voetstuk met . I Renkailla ja tiivisteilld varustettu
i dichtingsringen en pakkingen S L ueh o Lk alusta
45123 Retén de acoplamiento Koppelingsnaaf Cubo de acoplamento Liitantakeskio
089947 Arbol superior equipado Aandrijfas Eixo de acionamento Kayttoakseli
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AC104 - Bol cutter / Cutter bowl / Kutterschiissel / Vasca cutter / Bol cutter / Hakker / Picadora / Leikkuukulho

I R A
1178  |Socle Base Antirutschmatte Base inferior
2280.J | Couvercle équipé Equipped cover Deckel mit Antrieb Tapa equipado con Junta tdrica
2881.) |Outil couteau Blade Messer komplett Cuchilla completa
2882  |Bol Bow! Schiissel Bol
N
1178  |Base Sokkel Base Alusta
2280.) | Coperchio completo Gemonteerd deksel Tampa equipada Varusteltu kansi
2881.) |Coltello Snij-instrument Ferramenta lamina Terdvéline
2882 Vaschetta Pot Recipiente Kulho

2880.) - Couvercle équipé / Equipped cover / Deckel mit Antrieb / Coper
torica / Gemonteerd deksel / Tampa equipada / Varusteltu kapsi

C0 | Tapa equipado con Junta

0658  [Joint torique 0. ring Guarnizione OR

2871 Joint torique (les 4) 0. ring (x4) ichtring (4) # Guarnizione OR (4 pz)

2885  |Arbre d'attaque Equipped upper shaft Kupplungsteil und Lager Alberino attacco motore
2886 Vis (les 4) Handle screws (4) auben (4) Viti (4 pz)

2887  |Platine réducteur + bague Reduction plate + ring ere Platte mit Dichtring Flangia superiore con bronzine

2888.) | Couvercle + réducteur Lid + reduction gear el mit Buchse Coperchio con riduttore
PT

0658 Junta tdrica 0-Ring Junta tdrica 0-rengastiiviste

2871 Junta torica (x4) 0-ring (Alle Junta torica (as 4) 0-rengastiiviste (4 kpl)

2885 |Arbol superior equipado Aandrijfas Eixo de acionamento Kayttoakseli

2886  |Tomillos (los 4) Parafuso (os 4) Ruuvit (4 kpl)

2887  |Pletina reductora + anillo Placa redutor + anel Supistuslevy + rengas

2888.) |Tapadera + reductor Tampa + redutor Kansi + alennus

esserkomplett / Coltello / Cuchilla completa / Snij-instrument / Ferramenta

IT
Joint torique 0. ring Dichtung Guarnizione OR
1176 Porte lames Blade holder Zwischenstiick Portacuchillas
2884 Cne équipé Equipped cone Messeraufsatz Supporto superiore
08999904 [Lame A Ablade Messerklinge A Cuchilla A
08999905 |Lame B B blade Messerklinge B Cuchilla B
9502 Vis de poignée (jeu de 3) Handle screws (3) Schrauben filr Griff Viti dell'impugnatura (set 3 pezzi)
NL PT

0658 Junta térica 0-Ring Junta térica 0O-rengastiiviste
1176 Supporto lame intermedio Messenhouden Porta-ldminas Terdalusta
2884 Cono equipado Gemonteerde veer Cone equipado Varusteltu kartio
08999904 | Lama superiore Mes A Lamina A Terd A
08999905 |Lama inferiore Mes B Lamina B Terd B
9502 Tornillos de carcasa (los 3) Handvatschroeven (alle 3) Parafusos de pega (os 3) Kahvan ruuvit (3 kpl)
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Bon de garantie / Warranty / Garantieschein / Garanzia /
Garantia / Garantiebewijs / Certificado de garantia /
Takuutodistus

D Hotel, Auberge / Hotel, Inn / Hotel, Gaststdtten / Hotel, D Patisserie / Bakery, Patisserie / Konditorei / Pasticceria /
Albergo / Hotel, Posada / Hotel, herberg / Hotel, Pasteleria / Patisserie / Pastelaria / Leipomo

albergue /Hotelli, majatalo [ Glacier / ice-cream manufacturer / Eiscafe /

[[]Restaurant /Restaurant / Restaurant / Ristorante / Geleteria / Heladeria / IJssalon / Gelataria / Jddtelonmyyjé
Restaurante / Restaurant / Restaurante / Ravintola D Hépital / Hospital / Krankenhaus / Ospedale / Hospital /
[[] cafétaria / Cafétaria / Cafe / Self service / Cafetaria / Ziekenhuis / Hospital / Sairaala
Cafetaria / Cafetaria/Kahvila [ Autre /Other/ Sonstige / Altro / Otro / Andere / Outro /
Muu
o Nom de l'utilisateur /Name / Name / Nome dell'Utilizzatore / Nombre del usu ‘an de gebruiker / Nome do

utilizador / Kéyttdjdn nimi

o Adresse / Address / Adresse / Indirizzo / Direcciéon / Adres / Morad@iQOsoite &

o Ville / City / Stadt / Citta - Provincia / Ciudad / Stad / Localida stitoimipaikka

e Code /Zip code / Postleitzahl / CAP / Cédigo postal / P igo postal / Postinumero

e Téléphone / Telephone / Telefon / Telefono / Telé on / Telefone / Puhelin

En partenariat avec

Eco-organisme agréé
par I'Etat pour la collecte

ECO Log%)C et le recyclage des DEEE*

“Déchets d'Equipements Electriques et Electroniques ﬁ
Code de 'Environnement (Art. R543.172 & R.543-206-4)

r vos équipements : www.e-dechet.com ou +33 (0)1 30 57 79 14

DYNAMIC FRANCE Cachet du distributeur / Dealer's stamp / Stempel des Ver-
S.A.S. au capital de 216.780 Euros - RCS 416 450 435 - La Roche-sur-Yon kéufers / Timbro del rivenditore / Sello del vendedor / Stempel van

. de distributeur / Carimbo do distribuidor / Jdlleenmyyjén leima
518 rue Léo Baekeland - BP 57

85290 Mortagne-sur-Sévre - FRANCE

TEL. +33 (0)2 51 63 02 72 - FAX +33 (0)2 51 63 02 73
e-mail : contact@dynamicmixers.com
www.dynamicmixers.com

®

Offrez-vous les originaux !

Création Graphique : www.bleucomcedre.com - crédits photos : © 1. Bernier - Mars 2017





